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D: Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der
Verpackung oder Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte
sind Wertstoffe und gehdren am Ende der Laufzeit nicht
in den Hausmiill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und
Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerit bei
den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu Thnen die fiir die

och skona naturresurserna och lamna in denna apparat
till en re(y(lmgmranmng Fragor harom besvarar gima
den

0TX0A0B W WX nepepabotku. Ha Baww Bonpockl no
3T0My N0BoJy Bam AazyT OTBET 3aHUMAIOLIUECA TaKoii

som ansvarar for

eller fackhandeln.
FIN: Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttdohjeessa
olevan symbulm merkitys. ~ Sahkolaitteet  ovat

zustandige Organisation oder Ihr Fachhandler.
GB: The meaning of the symbol on the product,
packaging or instructions. Electrical appliances are
valuable products and should not be thrown in the
dustbin when they reach the end of their serviceable
life! Help us to protect the environment and respect our
resources by handing this appliance over at the relevant
recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste
disposal or your specialist retailer.
F: Signification du symbole sur le produit, I'emballage ou
le mode d'emploi. Les appareils électriques sont des biens
potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageres a a fin de leur cycle de vie!
Aidez-nous a protéger I'environnement et les ressources
naturelles, déposez cet appareil aupres des services de
collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet,
vous pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la
collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.
I: Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione
o nelle istruzioni per I'uso. Gli apparecchi elettrici sono
prodottiriciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita,
non devono essere gettati tra i rifiuti domestici! Aiutateci
atutelare 'ambiente e a preservare le risorse, conferendo
questo apparecchio presso i relativi centri di raccolta. Se
avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei
rifiuti o al vostro rivenditore specializzato.
NL: Betekenis van het symbool op het product, de
verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten
zijn waardevolle producten en horen aan het einde
van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt u ons
bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan
met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover
beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor
de afvalverwerking of uw vakhandelaar.
E: Significado del simbolo en el producto, el embalaje
0 las instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son
objetos de valor y, al final de su vida til, no deben
marse a la basura doméstica! (nnmbuya a pm!egev el
ylos rect
los puntos de re(lda]e correspondientes. La organizacion
responsable de la recogida de basura o su establecimiento
especializado podran responder a sus preguntas.
P: Significado do simbolo no produto, na embalagem ou
nas instrugdes de utilizagao. Os aparelhos eléctricos sao
materiais reciclveis e nao pertencem ao lixo doméstico
no final da vida! Ajude-nos a proteger o meio ambiente
a poupar os recursos naturais entregando este aparelho
num respectivo local de recolha. Em caso de dividas,
contacte a organizagao responsavel pela eliminacao do
lixo ou 0 seu revendedor.
DK: Betydningen af symbolet pa produktet,
i i eller jledni

er vardistoffer og horer ved slutningen af deres
levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjelp os ved
miljobeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette
apparat pd de ftilsvarende tilbagetagelsessteder.
Sporgsmal dertil besvares af den for affaldsbortskaffelsen
ansvarlige organisation eller af din forhandler.

S: Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen
eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller
atervinningsbara @mnen och far efter nyttjandet inte
kastas som hushallsavfall! Hjlp oss att skydda miljon

eika niita tulisi kayttoikansa paatyttyd
havittis talousitteiden joukossal Auttakaa meitd
sdastamaan ymparistoa ja resursseja, ja luovuttakaa
timd laite vastaavaan jitteenkerdyspisteeseen. Jos
teilld on kysyttavaa, kaantykaa jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

N: Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen
og  bruksveiledningen. Elektroapparater ~ inneholder
verdifulle stoffer som ikke horer hjemme i det vanlige
bosset nar de er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss &
verne om miljoet og & skane resursene ved & levere dette
apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har
sporsmal angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

H: A terméken, a csomagolason vagy a hasznalati
utmutaton taldlhaté jel magyardzata. Az elektromos
késziilékek értékek, tehat a palyafutsuk végén nem a
héztartési hulladékba valok! Kérjiik, segitsen nekiink

y nM60 MPOAABLBI  HALUX
CNeUNANM3UPOBAHHLIX MarasHHOB.
TR: Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu iizerinde
bulunan sembole iliskin agiklama. Elektronik cihazlar
degerli maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal
cope atiimamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarn
korunmasi  agisindan  bu  cihazi uygun  déniisim
noktalanna teslim ediniz. Aynntili bilgi ve sorulariniz
icin qevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis
noktaniza basvurabilirsiniz.

SI: Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za
uporabo. Elektricne naprave so sekunderne surovine, in,
kot takine, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam
pri zaciti okolja in surovin, ter odlozite tisto napravo na
ustreznih zbiraliscih sekundarnih surovin. Na morebitna
vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

HRV: Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju
ili uputi za uporabu. Elektricni uredaji su sekundarne
sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon isteka
uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti okolisa i
Ctuvanju slmvma te predajte ovaj uredaj odgovarajucim

védeni a komyezetet és megérizni az erdforra: é
adja le a készilléket a megfeleld visszavalté helyen. Az
ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol Onnek
a hulladék-eltavolitisért felelos szervezet vagy a
szakkereskeds.

CZ: Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k
poufiti. Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi
ukondent jejich poutiti nepatii do domovniho odpadu!
Pomdhejte ndm pfi ochrané Zivotniho prostedi a pfi
Setieni zdrojii a odevzdejte tento pristroj do prislusnych
shéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vs specializovany
prodejce.

PL: Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub
instrukgji obstugi. Urzadzenia elektryczne s3 surowcami
wtérnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz
z odpadkami domowymi! Prosze pamietaC o naszym
$rodowisku jak i konczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu
opakowari wtornych. Dalszych informacji w sprawie
usuwania odpadéw mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u
sprzedawcy.

GR: H onpacia tou cupBohou eni Tou mpoidvrog, &ni g
ouokevaoiaq 1y eni ¢ odnyiag xproews. HAeKTpikéC
OUOKEVEC €ivat TONUTIPES UNEG Kat §&v aviikouv aTo Téhog
¢ Sidpketag 1oxbog ota oikiakd okoumidia! BonBeiote
Hag ot mpoatacia mepiPaNhovtog kat Slatripnon mopwv
Kat dwoTe TV ouoKeul auTh miow o appodia uinpeoia
amoovpong TETolwV MPoiovTWY. Tig EpWTAEIC 0aC €Ni ToU
{nuipatog autol Ba oag amaviioet n apuodia Opydvwon
yla v amokodr| amoppippdtwy 1j o e€edikeupiévog
#umopag.

RUS: 3HaueHMe [aHHOrO CMMBONA Ha MPOAYKTe,
YNaKOBKE  WAM  WHCTDYKUWA N0 SKCAyaTaunm.
3eKTPONPUGOPL  COMEPXAT UeHHble  pecypcel it
He JOMKHBI NO3TOMY N0 OKOHY2HUM KCNyaTaLiAn

sirovina. Na pitanja u vezi s
tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje
otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

SK: Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode
na pouzitie. Elektrické pristroje s zbernou surovinou a
nepatria po ukonceni Zivotnosti do domového odpadu!
Poméhajte ndm pri ochrane Zivotného prostredia a
ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj
na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie
organizacia zodpovednd za odstrafiovanie odpadov alebo
Vas predajca.

BG: 3HaueHue Ha CMBONa BbPXY IPOAYKTa, ONaKoBKaTa
WIM WHCTPYKUUATA 3a ynotpeba. Enekrpoypepute ca
BTONWYHM CYPOBMHM W He TPAGBA Aa Ce U3XBLPAAT B
Kpas Ha TexHUA CPOK Ha paboTa npu GutosuTe oTNAABUM!
MoMorHeTe HW MU 0Na3BaHeTo Ha OKoMHaTa cpea
W WAHETO Ha PecypaaTe U Mpefaiite To3u ypen B
cneuankue 3a uenta aena. Ha sbnpocute Bu we
OTFOBOPAT KOMMETeHTHATa OPTaHW3auits, OTIOBOPHA
33 OTCTpaHABaHeTO Ha OTMAgbuMTe WM Bawwar
CneuHanu3upan Thprogeu,

RO: Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau
instructiunile de folosire. Aparatele electrice sunt
materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de
viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la menajarea
mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
referitoare la aceste chestiuni vi oferd organizafia
responsabila cu colectarea degeurilor sau comerciantul
dumneavoastra specializat.

UA: 3HadeHHsi CUMBONY Ha MpoAyKTi, ynakosui abo y
nocibHuKy 3 ekcnyatauii. Enektponpunagu micrath
UiHHI MaTepianu i He NOBYMHHI yTWNi3yBaTUCA pasom i3
N06yTOBUM CMITTAM. 303BLUK NPUNA A0 BIANOBIAHOTO
NyHKTy Npuitomy, BM 3pobuTe MOCWMBHMIT BHECOK
Y CNpaBy 3aXHCTy HABKOMWWIHBOTO CEpefoBULA |

Bbi6packiBaTbcA BMecTe ¢ 06l 6biToBbIMI
onxopamu! oMorUTe Ham B iene oXpaHbl OKpyXKalowleii
Cpefibl 1 cBepexeHmA pecypcos  oTAaiTe 5T0T Npuop B
COOTBETCTBYIOWLYX MYHKTaX NPHEMa NEKTPOTEXHHUECKX
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BUKOPUCTAHHA NPUPOAHIUX PecypeiB.
[InA oTpUMaHKa BIANOBIAHOI iHdopMauii 3Bepraiitecs
A0 nignpuemcrea 3 nepepobkn cmittA abo fo
cneyiani3oBaHux 3aknaais Toprigni.

D:  Gebrauchs- und Wartungsanleitung

GB: Instruction and maintenance

F: Instructions de service et d'entretien

I Istruzioni per I'uso e per la manutenzione
NL: Handleiding voor gebruik en onderhoud
E:  Instrucciones de usoy mantemmlentn

P:  Instrugdes de utilizacao e

BG:

RO:

UA:

MOHTaXT 1 leMOHTaXbT TPAGBa f1a Ce 3BLPUIN
OT Bb3ACTHU UL,

Montarea si demontarea trebuie efectuata de
adulti.

MoHTaX Ta JieMOHTaX A03BONAETHCA BUKOHYBATH
e A0POCTUM.

DK: Brugs- og vedligeholdelsesvejledning
S: Bruks- och Serviceanvisning

FIN: Kéyttd- ja huolto-ohje

N:  Bruks- og vedlikeholdsveiledning

H:  Hasznlati és karbantartdsi Gtmutaté
(Z:  Navod k pouziti a idribé

PL: Instrukcja obstugi i konserwacji

GR:  08nyiec xpriong kat suvtipnong

RUS: PykoBopcTBO No 3KCnAyaTauuu u yxoay
TR:  Kullanim ve bakim talimati

SI:  Napotki za uporabo in vzdrievanje

HRV: Uputa za uporabu i odriavanje

SK:  Névod na poutitie a udribu

BG: WHcTpykuma 3a ynoTpe6a n noaapbkKa
RO: Instructiuni de folosire si intretinere
UA: KepiBHMUTBO 3 BUKOPUCTAHHA Ta AOrNAAY
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D:  Der Auf- und Abbau ist von Erwachsenen
durchzufiihren.
GB: Assembly and disassembly by adults only.
F:  Montage et démontage a n'effectuer que par des
adultes.
: Siail montaggio che lo smontaggio deve essere
eseguito da persone adulte.
NL: De montage en demontage moet door volwas-
senen gebeuren.
E:  Elmontaje y desmontaje debe ser realizado por un
adulto.
P:  Amontagem e desmontagem so podem ser
executada por pessoas adultas.
DK:  Opbygning og adskillelse skal gennemfores af
voksne.
St Montering och demontering maste utforas av
vuxna.
FIN: Kokoaminen ja purkaminen tulee antaa aikuisen
henkilon tehtavaksi.

N:  Montasje og demontasje ma kun foretas av voksne.

H:  Azeszkoz fel- és leszerelését felndtt végezze.

CZ:  Montaz a demontaz musi byt provedeny dospélou
osobou.

PL:  Montaz jak i demontaz musi by¢ przeprowadzony
przez dorostych.

GR:  To povrdpiopa Kat To Eepovidpiopa mpémet va
yiverat and n\iKIwpévoug.

RUS: (Gopka i pas6opka A0MKHa OCYWIECTBAATBCA
TONbKO B3POCTbIMA.

TR:  Takma ve sokme islemi yetiskinler tarafindan
yapiimalidir.

SI: Igraco naj sestavijo in razstavijo odrasli.

HRV: Radove sastavljanja i rastavljanja trebaju provesti
odrasle osobe.

SK: Montaz a demontaz musia vykonavat dospelé
osoby.
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PL:
GR:
RUS:

TR:
Sl:
HRV:
SK:
BG:

RO:
UA:

Bewahren Sie die Montage- und Gebrauchs-
anleitung auf.
Keep the assembly and instruction manuals.

Conservez les instructions de service et d'entretien.

Conservare le istruzioni per il montaggio e per
l'uso.

Bewaar de montage- en gebruikshandleiding.
Guarde las instrucciones de montaje y uso.
Guardar as instrugdes de montagem e utilizacao.

: Opbevar montage- og brugsanvisning.

Spara monterings- och bruksanvisningen.

: Sailyttakad kokoamis- ja kéyttdohje.

QOppbevar monterings- og bruksveiledningen.
(rizze meg a hasznalati és karbantartdsi
Gtmutatdt.
Uschovejte navod k mont pouziti.
Instrukcje montazu i obstugi nalezy zachowac.
(Ouhdéte Tiq odnyiec ypriong kat povtapiopatog.
CoxpaHuTe y ceb pyKoBOACTBO N0 SKCANYTALM U
MOHTaXY.

Montaj ve kullanim talimatini muhafaza ediniz.
Shranite navodila za montazo in uporabo.
Pohranite uputu za montaZu i uporabu.

Navod na montéz a na poutitie si uschovajte.
CoxpanABaiiTe 06pe HCTPYKUNATa 32 MOHTaX
nynotpeba.

Pastrati bine instructiunile de montare si folosire.
[N16aiinuso 36epiraiite KepiBHULTBO 3 MOHTaXY Ta
KODHCTYBaHHS.

RUS:

Artikel vor Nasse schiitzen!

Protect item from moisture!

Protéger I'appareil de I'humidité!
Proteggere larticolo dall'umidita!
Artikel beschermen tegen nattigheid!
iProteger el articulo de la humedad!
Proteger o artigo contra a humidade!
Beskyt artiklen mod fugtighed!
Skydda artikeln mot vata!

: Suojaa tuotetta kosteudelta!

Produktet taler ikke fuktighet!
Aterméket ovni kell a nedvességtdl!
Chraiite vyrobek pred vihkem!

Chrori produkt przed wilgocia!
Mpootatéyre To mpoidv and vypaoial
bepeub usgenue ot colpoctu!

riinii sivi temasindan koruyunuz!

&) 21,5V LR44/AG13
+

D:
GB:
F
I:
NL:
E
P:
DK:
S:

FIN:

N:
H:
a

Artikel zavarujte pred vlago!

: Artikl zastitite od viage!

Vyrobok chraiite pred mokrom!
Mpeanassaiite ypena ot Bnaral
: Ase proteja articolul de umiditate!
: bepexitb Bupi6 sin Bonoru!

Batteriewechsel.
Battery exchange.

Changement des piles.

Cambio delle batterie.
Batterijwisselen.
Cambio de pilas.
Trocar de pilha.
Batteriveksel.
Batteribyte.

Paristojen vaihto.
Batteriskift.
Elemcsere.

Vyména baterie.

: Wymiana baterii.
: AN\ayr pratapiag.

3ameHa 6atapeek.
Pil degisimi.
Zamenjava baterij.

HRV:Promjena baterija.

Vymena batérii.

: CmsAHa Ha GatepunTe.
: Schimbul bateriilor.
: 3aMiHa aKymynaTopiB.

@6

D:  Dieses Produkt wird mit Vorfiihrbatterien geliefert. Vor
dem Gebrauch milssen diese Batterien durch neue ersetzt
werden.

GB: This product is supplied with batteries for demonstration
purposes. They should be replaced with new batteries
before use.

F: (e produit est livré avec des piles de démonstration. Avant
tout usage, il est impératif de les remplacer

I: Questo prodotto viene consegnato completo di pile di
dimostrazione. Prima di utilizzarlo, & tassativo sostituirle.

NL: Dit product wordt geleverd met demonstratiebatterijen.
Deze moeten worden vervangen voordat men het product
gaat gebruiken.

E:  Este producto se entrega con pilas de demostracion. Antes
de usarlo, es imperativo cambiarlas.

P:  Este produto é fornecido com as pilhas de demonstracao.
Antes da primeira utilizado as pilhas devem ser substitui-
das.

: Produktet leveres med demonstrationsbatterier. De skal
udskiftes for brug af produktet.

St Denna produkt & levererad med demonstrationsbatterier.

Fore anvéndningen bor dessa ersittas.

FIN: Tuote toimitetaan nayteparistoilla varustettuna. Ne on

vaihdettava ennen kayttoa.

Denne varen leveres med demonstrasjonsbatterier. Disse

ma skiftes ut for bruk.

Ez a termék demo elemekkel érkezik. Haszndlat eldtt,

ezeket feltétlenil ki kell cserélni.

Tento vyjrobek je dodavén s ukazkovymi bateriemi. Pred

pouZitim je nutné tyto baterie vyménit.

2 Produkt jest dostarczony z bateriami do celow demonstra-
cyjnych. Przed uzyciem, nalezy je okJOW|qzkowu wymienic.

GR: Aum 0 m]lxvl&l napadidetat e pratapies emideiéng. Mpw
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prion, mpénet va Tig aMdgete.
RUS: 3ro1 nponyn nocTaBnAeTcA ¢ 6atapeiikamu,
NIpeHa3HAUEHHbIMM [11A IEMOHCTPaLMH paBoTbi. Mepen
UCNONb30BaHMeEM UTDYLIKU BaTapeiikit HeoBXoauMo

06A3aTeNbHO 3aMeHHTH.

TR: Buiriin, gosterim amaaiyla pillerle birlikte venlmekled\r
Bunlarin, ance yeni pillerl
gerekir.

SI:  lzdelek ima testne baterije, ki so namenjene le preizkusanju

delovanja izdelka, zato jih 3e pred uporabo zamenjajte z
novimi.

HRV:Proizvod ima testne baterije koje su namijenjene provjeri
rada proizvoda, zato ih prije upotrebe zamijenite s novima.

SK: Davajte pozor: Hracka obsahuje pri dodani len testovacie
batérie. Pre bezchybni funkcnost'ich prosim vymeiite za
bezne predajné batérie.

BG: Tosa u3aenie ce 40CTaBA C 6aTepi 3a JAeMOHCTPALIA.
Mpenu ynotpe6a Te3u 6atepun TpAGBa Aa GbaaT 3ameHeHn
CHOBH.

RO: A se acorda, va rugam, atentie: Jucaria contine in cuprinsul
livrarii numai baterii de testare. Spre a se asigura o
functionare impecabila, rugam a se.

UA: Nam'aTaiite: Bupo6HUKOM B irpaLuKy BCTaHOBNEHO NMLE
Gatapeiiku Ana nepesipku. [Ina Ge3nepebiiiHoi pobotu
3aMiHiTb 6aTapeiiku Ha 3BUYailHi
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Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage

BIG-NEW-BOBBY-CAR

Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage

SK: Navod na montdz

L:

<
o

I: Istruzioni per il montaggio ~ DK: Montagevejledning RUS: MHCTPyKuMA No MOHTaXY
i s . 1

Sl: Navodila za montazo
HRV: Uputa za montazu

E: Instrucciones de montaje  FIN: Asennusohje
P Instrugoes de montagem  N:  Monteringsanvisning

Montaj talimati BG: PbKOBOACTBO 32 MOHTaX
RO: Instructiuni de montaj
UA: KepiBHAUTBO 3 MOHTaXy

®
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D: Batterien miissen von Erwachsenen ins Spielzeug
eingesetzt werden. Verwenden Sie ausschlieBlich die
dafiir festgelegten Batterien (2 x 1,5 V LR44/AG 13)!
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen
Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte
Batterien nichtin den Haushaltsmiill, sondern bringen Sie
sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem
Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht
aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind
vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen.
Wiederaufladbare Batterien diirfen ausschlieBlich
unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen
werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen
Typen von Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig
neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie die
Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue
und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard-
(Kohle-Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium)
Batterien.

GB: Batteries must be inserted in the toy by an adult. Only
use the batteries specified (2 x 1,5V LR44/AG 13)! Put
positive and negative pole in the right place! Do not throw
away used batteries in the household garbage, but only
give them to the collection station or dispose of them ata
special garbage depot. Remove empty batteries from the
toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged.
Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries must be charged under
adult supervision only. Do not use different types of
batteries and do not mix new and used batteries. Do
not short-circuit connecter clips. Do not mix old and new
batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or
rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

F: Les piles doivent étre insérées dans le jouet par des
adultes. Utilisez uniquement les piles (2 x 1,5 V LR44/
AG 13) prévues a cet effet! Placez-les de facon a ce
que les poles positifs et négatifs se trouvent dans la
bonne position! Ne jetez pas les piles usagées dans
votre poubelle domestique mais apportez-les a un lieu
de collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets
dangereux. Retirez les piles déchargées du jouet. Les piles
non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Les
piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avant
d®tre rechargées. Les piles rechargeables doivent étre
rechargées uniquement sous la surveillance d‘adultes.
N'employez pas différents types de piles et n'utilisez pas
simultanément des piles neuves et anciennes. Ne court-
circuitez pas les barrettes de connexion. Ne mélangez
pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez
pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles
rechargeables (nickel-cadmium).

I: Le pile devono essere inserite nel giocattolo da
adulti. Utilizzare esclusivamente le apposite pile (2 x
1,5 V LR44/AG 13)! Inserire le pile con i poli positivi e
negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei
rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o
gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile
non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili
vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le
pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la
sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di
pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e
usate. | morsetti di alimentazione non devono essere
cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie.
Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e
ricaricabili (nichel-cadmio).

NL: Batterijen dienen door een volwassen persoon
worden ingezet in het speeltoestel. Gebruikt u uitsluitend
de daarvoor voorgeschreven batterijen (2 x 1,5 V LR44/
AG 13)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative

pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte
batterijen niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u
ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot
voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het
speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet
opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen dienen
voor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald.
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder
toezicht van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt
u geen verschillende soorten batterijen en plaatst u
niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de
verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe
en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-,
standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-
cadmium) batterijen door elkaar.

E: Las pilas deben ser colocados en el juguete por un
adulto. jNo utilice otras pilas que las pilas designadas
(2 1,5V LR44/AG 13)! jInstale las pilas, fijandose en la
posicion correcta de los polos positivos y negativos! No
se deshaga de las pilas usadas arrojindolas a la basura
doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su
recogida o eliminelas en un depdsito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas
no recargables. Las pilas recargables deben retirarse del
juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables deben
cargarse sélo bajo la supervision directa de una persona
adulta. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente tipo y
no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No
cortocircuite las almas de union. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-
carbon) y acumuladoras (niquel-cadmio).

P: As pilhas devem ser inseridas no brinquedo por um
adulto. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas
(2% 1,5V LR44/AG 13)! Coloque-as de forma a que os
pélos positivos e negativos se encontrem na posigao

tillsammans och satt inte i nya och anvinda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya
och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier.
FIN:  Paristojen ~ asettaminen leikkikaluun ~tulee
jattad aikuisten tehtavaksi. Kayttikia ainoastaan
soveltuvia paristoja (2 x 1,5 V LR44/AG 13)! Asettakaa
ne paikoilleen niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat
oikeilla paikoillaan! Alkda heittako kiytettyja paristoja
kotitalousjatteiden joukkoon, vaan viekda ne niille
tarkoitettuun  kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajétteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat

na sktadowisku odpadow specjalnych. Prosimy usuwac
2uzyte baterie z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do
tadowania nie nalezy adowac. Akumulatorki przed fadowaniem nalezy
wyjac 2 zabawki. Akumulatorki M0gaq by¢ fadowane wytacznie pod
nadzorem dorostych. Prosimy nie stosowac roznych typow
baterii i nie zakfadac jednoczesnie nowych i zuzytych.
Prosimy nie zwiera¢ kontaktow. Prosimy nie miesza¢
nowych i starych baterii. Prosimy nie mieszac baterii
alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych) i
akumulatorkéw (niklowo-kadmowych).

GR: Ot pmatapie¢ mpémet va TomoBetodvTal ané eviMikeg
jiéoa oto maigvidl. Xpnoiponoteitar amokAeloTikd TIC

paristot Al ladatko

Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen
latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan
aikuisen henkilon valvonnassa. Alkaa kayttako erilaisia
paristotyyppeja sekaisin &lkdaka asentako uusia ja
vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkaa
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkda kayttako
uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkda
kayttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia
(nikkeli-kadmium) paristoja sekaisin.

N: Batteriene skal settes inn i leketoyet av voksne. Bruk
kun de passende batteriene (2 x 1,5V LR44/AG 13)!
Legg de inn slik at de positive og negativene polene er
pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i husholdings

yia 1o okomd autd pmatapies (2 x 1,5
V LR44/AG 13)! TomoBetriote Ti¢ pmatapiq €101 GOTE
ot Betikoi kat apvnuikoi mohot va Bpiokovtal ot
owot Béon! Mnv metdte petaxeipiopéveq pmatapiec
oTa olKlakd amoppippata, aMd va TIC amoopete ota
afikd onpeia ouloyne i ota edikd anoppippata.
Anopakpivere Ti¢ Gdeleq pmatapie¢ amd 1o maigvil.
Mn  enavagopuiopeve  pmatapiec dev  empémetal
va enavagoptifovtar.  Emavagopu{dpeve pmatapieg
TIPENEL Va agaipolvial ano o matyvist mpw amo Ty
enavagoprior]  Touc.  Emavagopu{dpeves  pmatapie
EMTpENETal va enavapoptiCovral povo umé Ty emiphegn
evnhikwv. Mn xpnotponoeite  dlagopetikolg Timoug
pmatapiav kat pny tomoBeteite Tautoypova pali véeg kat

(2 x 1,5 VLR44/AG 13)! Vstavite jih na natin, da so
pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite
istrosene baterije v ko3 za smeti, temvec jih odnesite na
ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalisce za posebne
odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij,
ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je
potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih.
Ne uporabljajte baterije razlicnih tipov ter istocasno nove
in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljuéne letvice.
Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne,
navadne (ogelj-cink) in polnljive (nikel-kadmij) baterije.
HRV: Betrije u igracku smiju umetati iskljucuivo odrasle
osobe. Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene
(2x1,5V LR44/AG 13)! Postavite ich tako da se pozitivan
i negativan pol nalaze na pravom mjestu! Istrosene
baterije ne bacati u kucno smece, nego ostaviti na
sabimim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite
prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene
Za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja
se za punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz
izgracke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti.
Ne koristiti baterije razlicitog tipa i stare i nove baterije
ne mjesati. Ne Ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima.
Ne mjesajte nove sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali,
standardne (ugljen-cink) i baterije podobne za punjenje
(nikel-kad

avfallet, men lever dem inn pa et Fiern
tomme batterier fra leketoyet. Batterier som ikke kan
opplades mé ikke lades opp. Batteriene md tas ut av
leketoyet for opplading. Gjenopplading av batterier ma
kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige
typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene mé ikke
kortsluttes. Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-
sink) og oppladbare (nikkelcadmium) batterier.

correcta! Nao deite as pilh; nolixo doméstico, ma:
coloque-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as
num depésito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As
pilhas ndo recarregveis ndo podem ser carregadas. As
pilhas recarregdveis devem sao retiradas do jogo antes de
serem carregadas. As pilhas recarregaveis so devem ser
carregadas exclusivamente sob a vigilancia de adultos.
Nao utilize tipos de pilhas diferentes e nao coloque pilhas
novas e usadas em simultaneo. Nao ligue as patilhas de
conexao em curto-circuito. Nao misture pilhas novas com
antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrao (carvio-
zinco) e recarregaveis (niquel-cadio).

DK: Batterierne skal sattes i legetajet af en voksen.
Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier
(2x1,5V LR44/AG 13)! Laeg dem sédan i, at de positive og
negative pooler vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i

menaflever dem pé et

H: Azelemeketa felnot jatékszerbe.
Kizardlag csak az erre a célra szolgalo elemeket/akkukat
alkalmazza (2 x 1,5 V LR44/AG 13)! Az elemeket/akkukat
ligy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ pélus a
megfeleld helyen legyen! Az elhaszndlt elemeket/
akkukat ne a haztartasi szemétbe dobja, hanem adja le
egy gy(jtdhelyen vagy egy killinleges szemetet gy(jté
szeméttelepen. A kidrilt elemeket/akkukat tavolitsa el a
jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad télteni. A
tolthetd akkukat a toltés eldtt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujra tolthetd akkukat kizérolag csak felndttek feliigyelete
alatt szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilonbdz tipusi
elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jétékba egyszerre (j
és hasznilt elemet/akkut. Ne zdrja rovidre az dsszekoto
érintkezoket. Ne keverje az (j és a régi .

pmarapiec. My Tig v
apapuyvieTe vée¢ kat mahiég pmartapiec. Mnv avapyviete
akkahikéc,  kavovikéq  (dvBpakacpevddpyupoc)  Kat
enavagopui{peves pmatapiec (vikéMo-kadpito).

RUS: batapeiikit fOMXHbI BCTaBAATBCA B WPyLIKY
TONbKO B3POCTBIMH. PeKOMEHAYETCA NPUMEHATb TONbKO
npeaycmoTpenHble Gatapeiiku Tuna (2 x 1,5 V LR44/
AG 13)! Npu BKnagbiBaHuu GaTapeek cneawTe 3a Tem,
uT0BbI NOROXHTENbHbIE W OTPULATENbHBI NOMIOCA
HaXOAWMMCh Ha yKa3aHHOM KoHue! He BbikupbiBaiite
Gatapeiikin BMeCTe ¢ KyXOHHBIMM 0TX0AaMM. barapeitkit
CneAyeT (AaTh B NPEAHasHAueHKbil ANA TOTO MYHKT
cGopa W Ha MYCOPHYIO CBAnKy ANA CEUMnbHbIX
oTxo08. MlycTble GaTapeiiku cneayet cpasy xe yaanutb
W3 urpywku. Henb3a 3apsxarb Gatapeiiku, KoTopble
He npeaHasHadeHbl AnA nopsapaakw. Mpexae uem
3apaauTb Gatapeiiki, KoTopble NpeHasHaueHbl AnA
NOA3APAAKH, UX HEOGXOMMMO BbIHYTH U3 WIYWKM.
barapeitkn, MpefHasHaueHbie AnA  MOA3APALKM,
3apAKaTb TONbKO NOA MPUCMOTOM B3poCnbix! He
npuMeHsiiTe Gatapeiiki pasHoro Tna, He NpUMesiiTe
O[IHOBPEMEHHO HOBble U GbiBMe B ynoTpebnennn
Garapeitku.  W3beraiite  KOpoTKOTO  3aMblKaHuA

nepembiuek. He CTapble

Ne keverje az alkili- és normal- (szén-cink) elemeket és
az tjratdlthetd (nikkel-kadmium) akkukat.

ellerbortskaf dem hos et specialaffaldsdepot. Fiem brugte
batterier fra legetojet. Ikke genopladelige batterier ma
ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af
legetojet inden opladningen. Genopladelige batterier ma
udelukkende oplades under opsyn af voksne. Anvend ikke
batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye
og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne.
Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-,
standard- (kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium)
batterier.

S: Vuxna méste satta batterier i leksaken. Anvand enbart
de harfor avsedda batteriena (2 x 1,5 V LR44/AG 13)!
Lagg i dem sa att de positiva och negativa polerna ligger
riktigt! Kasta inte anvanda batterier i hushallssoporna,
utan lamna in dem pa insamlingsstéllen eller deponier
for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken.
Man far inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier
igen. Uppladdningsbara batterier méste tas ut ur
leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp
under uppsikt av vuxna. Anvand inte olika battrityper

(Z: Baterie musi do hracky vlozit dospéld osoba.
Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny (2x 1,5V LR44/
AG 13)! Vkladejte je tak, aby kladné a zaporné pély byli
na spravném misté! Neodhazujte pouzité baterie do
domaciho odpadu, nybrz je prineste na shérné misto nebo
je zlikvidujte ve skladu zvldstnich odpadd. Vytihnéte
prazdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou urceny pro
opétovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie pro opétovné
dobijeni smite dobijet vyhradné pod dozorem dospélych.
NepouZivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné
nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mistky.
Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické,
standardni (uhlik-zinek) a nabijeci (nikl-kadmium)
baterie.

PL:Baterie do zabawki moga wktadac tylko osoby doroste.
Prosimy stosowac wylacznie okreslone do tego baterie
(2 1,5V LR44/AG 13)! Prosimy wkiadac je tak, aby plus
i minus znajdowaty sie na wiasciwych pozycjach! Prosimy
nie wyrzuca¢ zuzytych baterii do $mieci domowych, lecz
dostarczy¢ je do miejsca zbiorki lub podda¢ utylizacji

W HoBble Oatapeiiku. He cvewnsaiite 6atapeiikn ¢
(

W Batapeiiki, nNpefHasHayeHHble ANA MOA3APAAKM C
HIUKeNIbHO-KaIMHEBbIMM JeNeHTami.

TR: Piller oyuncaklar icine yetiskinler tarafindan
yerlestirilmelidir. Yalnizca bunun igin salik verilmis
pilleri (2 x 1,5V LR44/AG 13) kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplan dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz!
Kullanilmig ~ pilleri  asla giinlik ~ oplerinizin igine
atmayiniz. Bu pilleri zel bir toplama merkezine veya
ozel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin
icinden gikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj
etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak icerisinden cikanimalidir. Yeniden sarj
edilebilir piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj
edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir
arada kullanmaymniz. Pil yuvasi kutup balarini kisa devre
yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte kullanmaymniz.
Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj edilebilir
(nikel-kadyum) pilleri birlikte kullanmayiniz.

Sl: Baterije naj v igrao vstavljajo odrasle osebe.
Uporabljajte izkljuéno baterije, ki so temu namenjene

SK: Batérie do hracky vkladajii len dospeli. Pouzivajte
vyhradne predpisany typ batérii (2 x 1,5V LR44/AG 13)!
Vlozte ich tak, aby kladné a zaporné pély boli na spravnom
mieste. Nevyhadzujte pouzité batérie do komunalneho
odpadu, ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na
skladke nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky
vytiahnite. Batérie, ktoré nie st urcené na dobijanie,
sa nesm dobijat. Batérie, ktoré sa dajii dobit, pred
dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa
musia dobijat vyhradne pod dohladom dospelych osob.
Nepouzivajte sucasne rozdielne typy batérii a nové

batérie, 3tandardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie
batérie (nikel-kadmium).

BG: batepuute TpAGBa Aa Ce NOCTABAT B Wrpaukata ot
Bb3pACTHO Muue. M3non3saiiTe camo onpepeneute
3a uenta Gatepun (2 x 1,5 V LR44/AG 13)! MocTasete rn
Taka, Ye NONOXUTENHUTe i OTPULATENHMTE NOMloCK Aa
nexat npagunko! He u3xebpaiite npasiute barepun B
NOMAKIHCKAA GOKNYK, ami T 3aHeceTe 0 onpefienens
NYHKT 32 PeUKAUPaHe WU [ U3KBBPAETE B NYHKTa
3a cbbupase Ha cneunduuni otnagbum. OTcTpanere
npasHuTe Gatepuu oT Wrpaukata. batepuu, KouTo He
MoraT Aa 6bAar oTHOBO 3apedety, He TpAGBa Aa ce
3apexaar. batepiu, KOWTO MoraT Aa ce 3apexpar,
TpAGBA A2 Ce U3BAAAT MPEABAPUTENHO OT HTpauKara.
TakuBa Gatepuu morar Aa Gbjar 3apepeHn camo noa
Haj30pa Ha Bb3PacTHO nuuie. He u3non3siire pasnnynn
BU0Be Gatepui U He ynoTpeGABailTe eHOBPEMEHHO
cTapu W HoBu 6atepuu. He cbepuHABaiite HakbCo
CoequHuTenHITe MoCTeTa. He cMecsaiite HoBiTe U
crapute Garepun. He cMecBaiiTe ankanki, cTanpapTHu
(RMOKCH-UMHK) 1 TaKWBa BaTepuk, KOUTO MOraT OTHOBO
1a Ce 3apexaT (HUKen-Kamuym).

RO: Bateriile trebuie montate in jucarie de catre adulti.
Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop
(2 1,5V LR44/AG 13)! Plasati-le astfel incat polii pozitivi
si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati bateriile
consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la un punct de
colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri
speciale. Tnlaturati bateriile consumate din- jucrie.
Nu este permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile.
Bateriile reincarcabile se vor scoate din jucarie inainte de
incarcare. Incarcarea bateriilor reincrcabile este permisa

exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi tipuri
diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii
noi i folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare. Nu
amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile
alcaline, standard (carbon-zinc) i reincarcabile (nichel-
cadmiu).

UA: batapeiiku B irpaluKy NOBUHHI BCTaBNATH AOPOCA.
Bukopuctoyiite nuwe akymynaTopu BiAnosiaHoro
Tuny (2x 1,5V LR44/AG 13)! Bctagnsioun akymynaTopu,
[RoTpUMYyiiTeCh nonApHocTi. He BukWAaiiTe BUKOpUCTaHi
aKyMynATOp Pa3oM i3 MoByToBUM CMITTAM. 3gasaiire
X [0 cneuianbHoro nyHkTy 36opy abo yTunisauii.
Po3pamxeHi akymynaTopi HeobXigHO BUTATH 3 irpawki.
3a60pOHAETHCA 3aPALKATA O[IHODA30BI aKyMyNATOPH.
baratopasosi  akymynaTopu  mepea  3apAAKow
Clif BUTATTM 3 irpawku. 3apaaka 6aratopasoux
aKyMyNATODIB  NOBUHHA MPOBOAWTUCA  Tinbku Mg
HarnARoM AOpOCTUX. He BMKOHCTOBYiiTe OAHOYACHO
aKyMyNATOPH DI3HUX TNIB, @ TAKOXK HOBI aKyMyNATOpU
pasom i3 TUMM, AKi Bxe Gynu y BukopucTani. He
JlonyckailTe KOPOTKOTO 3aMUKaHHA Mepemuuok. He
BCTaBNANTE 07HOYACHO HOBI i CTapi akymynaTopy. He
3MilyiTe NyXHi, CTaHAAPTHI (BYrinbHO-UMHKOBI) Ta
Garatopa3oBi (Hikenb-KaaMieBi) akymynaTopu.



